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CHAPITRE IER (NOUVEAU)

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE II (NOUVEAU)

Dispositions relatives au traitement des données 
à caractère personnel lors de la participation 

à une concertation organisée en vertu 
de l’article 458ter du Code pénal

Art. 2

§ 1er. La présente loi s’applique aux participants à 
une concertation de cas visée à l’article 458ter du Code 
pénal (dénommée ci-après: concertation de cas), inséré 
par la loi de 6 juillet 2017, organisée soit par ou en vertu 
d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance, soit moyen-
nant une autorisation motivée du procureur du Roi, qui 
relèvent de la compétence de l’État fédéral.

§ 2. Sans préjudice de l’application des règles relatives 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel, telles 
que précisées, le cas échéant, au niveau fédéral ou au 
niveau des entités fédérées, les catégories de données 
à caractère personnel visées à l’alinéa 2 peuvent être 
traitées quand il y une concertation de cas.

Les participants à une concertation de cas peuvent 
traiter les catégories suivantes de données à caractère 
personnel:

1° les données d’identification, à savoir le nom, les 
prénoms, l’adresse, la date de naissance, le lieu de 
naissance et le numéro de registre national;

2° les coordonnées;

3° les données sur la profession, la compétence 
professionnelle, l’éducation et la formation;

4° l’âge, le sexe, la nationalité, l’état civil et le statut 
de séjour;

5° les données relatives aux dettes et à la solvabilité;

HOOFDSTUK I (NIEUW)

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II (NIEUW)

Bepalingen betreffende de verwerking 
van persoonsgegevens bij deelname 

aan een overleg georganiseerd op grond 
van artikel 458ter van het Strafwetboek

Art. 2

§ 1. Deze wet is van toepassing op de deelnemers 
aan een casusoverleg als bedoeld in artikel 458ter van 
het Strafwetboek (hierna genoemd: casusoverleg), inge-
voegd bij de wet van 6 juli 2017, dat wordt georganiseerd 
hetzij bij of krachtens een wet, decreet of ordonnantie, 
hetzij bij een met redenen omklede toestemming van 
de procureur des Konings, die onder de bevoegdheid 
van de federale overheid vallen.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de regelgeving 
over de bescherming van natuurlijke personen bij de 
verwerking van persoonsgegevens die van toepassing 
is bij de mededeling van persoonsgegevens, zoals ze 
in voorkomend geval op federaal of deelstatelijk niveau 
verder is of wordt gespecificeerd, kunnen in geval van 
een casusoverleg de categorieën van persoonsgegevens 
bedoeld in het tweede lid, worden verwerkt.

De deelnemers aan een casusoverleg kunnen de 
volgende categorieën van persoonsgegevens verwerken:

1° de identificatiegegevens, met name de naam, de 
voornamen, het adres, de geboortedatum, de geboor-
teplaats en het rijksregisternummer;

2° de contactgegevens;

3° de gegevens over beroep, beroepsbekwaamheid, 
opleiding en vorming;

4° de leeftijd, het geslacht, de nationaliteit, de bur-
gerlijke staat en het verblijfsstatuut;

5° de gegevens over schulden en solvabiliteit;
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6° les données relatives au mode de vie, aux activités 
de loisir et au contexte social;

7° les données relatives à la composition du ménage;

8° les données relatives aux conditions de logement;

9° les données de police et les données judiciaires;

10° les données relatives à la santé;

11° les données relatives aux situations et compor-
tements à risque;

12° les données indiquant l’origine ou la provenance;

13° les données indiquant les convictions politiques, 
religieuses ou philosophiques;

14° les données relatives au comportement sexuel 
ou à l’orientation sexuelle.

Les catégories de personnes concernées dont les 
données à caractère personnel visées à l’alinéa 2 peuvent 
être traitées sont les personnes qui font l’objet de la 
concertation de cas ainsi que les relations et les contacts 
de ces personnes, pour autant que le traitement de ces 
données à caractère personnel soit nécessaire pour 
atteindre l’objectif de la concertation de cas visée.

Les catégories de données à caractère personnel 
visées à l’alinéa 2 peuvent uniquement être traitées si leur 
traitement est nécessaire pour atteindre l’objectif visé à 
l’article 458ter, § 1er, alinéa 2, du même Code, à savoir:

1° protéger l’intégrité physique et psychique de la 
personne ou de tiers;

2° prévenir les délits visés au livre II, titre Ierter, du 
Code pénal, ou les délits commis dans le cadre d’une 
organisation criminelle visée à l’article 324bis du même 
Code.

§ 3. Les données à caractère personnel visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, peuvent être traitées selon les 
modalités suivantes:

1° les participants à une concertation de cas peuvent 
enregistrer les données à caractère personnel visées 
au paragraphe 2, alinéa 2, dans un dossier commun 
en vue d’une communication éventuelle de données;

2° les participants à une concertation de cas peuvent 
partager les données à caractère personnel visées au 

6° de gegevens over de levensstijl, de vrijetijdsbeste-
ding en de sociale context;

7° de gegevens over de gezinssamenstelling;

8° de gegevens over de woonomstandigheden;

9° de politionele en gerechtelijke gegevens;

10° de gegevens over de gezondheid;

11° de gegevens over risicosituaties en -gedragingen;

12° de gegevens waaruit herkomst of afkomst blijkt;

13° de gegevens waaruit politieke, religieuze of le-
vensbeschouwelijke overtuigingen blijken;

14° de gegevens over seksueel gedrag of seksuele 
gerichtheid.

De categorieën van betrokken personen van wie de 
in het tweede lid bedoelde persoonsgegevens kunnen 
worden verwerkt, zijn de betrokken personen op wie 
het casusoverleg betrekking heeft en hun relaties en 
contacten, voor zover de verwerking van die persoons-
gegevens noodzakelijk is om de doelstelling van het 
betreffende casusoverleg te bereiken.

De in het tweede lid bedoelde categorieën van per-
soonsgegevens kunnen enkel worden verwerkt indien 
dit noodzakelijk is om de doelstelling omschreven in 
artikel 458ter, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
te realiseren, met name om:

1° de fysieke en psychische integriteit van de betrok-
ken persoon of van derden te beschermen;

2° de misdrijven, bedoeld in boek II, titel Iter, van 
het Strafwetboek, of de misdrijven die zijn gepleegd in 
het raam van een criminele organisatie als bedoeld in 
artikel 324bis van hetzelfde Wetboek, te voorkomen.

§ 3. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 2, 
tweede lid, kunnen op een van de volgende wijzen 
worden verwerkt:

1° de deelnemers aan een casusoverleg kunnen, 
met het oog op een mogelijke gegevensmededeling, 
de persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 2, twee-
de lid, desgevallend opnemen in een gezamenlijke 
dossieromgeving;

2° de deelnemers aan een casusoverleg kunnen de 
persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 
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paragraphe 2, alinéa 2, enregistrées ou non dans un 
dossier commun, avec l’organisateur de la concertation 
de cas si cela est nécessaire pour réaliser le signalement 
d’un dossier;

3° les participants à une concertation de cas peuvent 
partager les données à caractère personnel visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, avec les autres participants 
à une concertation de cas, et recevoir ces données 
des autres participants, pour autant qu’il puisse être 
raisonnablement admis que ces participants peuvent 
pertinemment contribuer à un suivi ciblé et individualisé 
du cas visé grâce à une expertise particulière ou à leur 
connaissance de la personne visée, de ses relations et 
de ses contacts, et les participants à une concertation 
de cas peuvent traiter ces données;

4° les participants à une concertation de cas peuvent, 
le cas échéant, poursuivre le traitement des données à 
caractère personnel visées au paragraphe 2, alinéa 2, 
dans un dossier commun visé au paragraphe 3, 1°, 
ou dans leur propre dossier si les conditions visées à 
l’article 4 sont remplies.

L’enregistrement des données à caractère person-
nel visées au paragraphe 2, alinéa 2, dans un dossier 
commun peut avoir lieu anticipativement, en vue de 
préparer la concertation de cas, ou consécutivement à la 
concertation, en vue de compléter le dossier y afférent.

§ 4. Les données à caractère personnel obtenues 
dans le cadre d’une concertation de cas ne sont pas 
conservées au-delà du délai nécessaire pour at-
teindre l’objectif du traitement des données visé au  
paragraphe 2, alinéa 4. Le délai maximal de conservation 
ne pourra jamais excéder trente ans après la clôture du 
dossier, à moins que certaines dispositions applicables 
prévoient un autre délai de conservation.

Si les données à caractère personnel visées au para-
graphe 2, alinéa 2, sont enregistrées dans un dossier 
commun, les participants déterminent, avant le début 
d’une concertation de cas un délai de conservation des 
données à caractère personnel dans le dossier com-
mun, qui ne peut toutefois excéder le délai maximal de 
conservation visé à l’alinéa 1er.

Art. 3

§ 1er. Dans le cadre du traitement des données à 
caractère personnel visé à l’article 2, § 2, alinéa 2, la 
qualité des participants à une concertation de cas et de 
l’organisateur de celle-ci est la suivante:

al dan niet opgeslagen in een gezamenlijke dossierom-
geving, delen met de organisator van het casusoverleg 
als dat noodzakelijk is om de aanmelding van een dos-
sier te realiseren.

3° de deelnemers aan een casusoverleg kunnen de 
persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 
delen met en ontvangen van andere deelnemers aan 
een casusoverleg op voorwaarde dat redelijkerwijze kan 
worden aangenomen dat de deelnemers in kwestie door 
een bepaalde expertise of door hun kennis van de betrok-
ken persoon en diens relaties en contacten een relevante 
bijdrage kunnen leveren aan een geïndividualiseerde 
opvolging, en de personen die aan een casusoverleg 
deelnemen kunnen deze gegevens verwerken;

4° de deelnemers aan een casusoverleg kunnen de 
persoonsgegevens, bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 
desgevallend verder verwerken in een gezamenlijke 
dossieromgeving als bedoeld in paragraaf 3, 1°, of in 
de eigen dossieromgeving indien voldaan is aan de 
voorwaarden bedoeld in artikel 4.

Het opnemen van de persoonsgegevens bedoeld in 
paragraaf 2, tweede lid, in een gezamenlijke dossierom-
geving kan zowel voorafgaand als ter voorbereiding op 
het casusoverleg, als na het casusoverleg met het oog 
op aanvulling van het dossier.

§ 4. De persoonsgegevens die verkregen zijn in het 
kader van een casusoverleg worden niet langer be-
waard dan noodzakelijk is voor het doeleinde van de 
gegevensverwerking, bedoeld in paragraaf 2, vierde lid. 
De maximale bewaartermijn is alleszins niet langer dan 
dertig jaar na afsluiting van het dossier, tenzij bepaalde 
toepasselijke regelgeving een afwijkende bewaartermijn 
vooropstelt.

Als de persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 2, 
tweede lid, in een gezamenlijke dossieromgeving worden 
opgenomen, bepalen de deelnemers voorafgaand aan de 
start van een casusoverleg een bewaartermijn voor de 
bewaring van de persoonsgegevens in de gezamenlijke 
dossieromgeving, die evenwel niet meer mag bedragen 
dan de maximale bewaartermijn bedoeld in het eerste lid.

Art. 3

§ 1. De hoedanigheid van de deelnemers aan en de 
organisator van een casusoverleg bij de verwerking 
van de persoonsgegevens bedoeld in artikel 2, § 2, 
tweede lid, is als volgt:
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1° chaque entité représentée par un participant est 
le responsable du traitement en ce qui concerne le 
traitement de données à caractère personnel exécuté 
préalablement au signalement d’un dossier destiné 
à réaliser une concertation de cas le cas échéant en 
utilisant un dossier commun;

2° chaque entité représentée par un participant à une 
concertation de cas ainsi que l’organisateur de celle-ci ou 
l’entité qu’il représente, sont conjointement responsables 
du traitement de données à caractère personnel exécuté 
dans le cadre de cette concertation et de sa préparation, 
le cas échéant en utilisant un dossier commun;

3° chaque participant agit en tant que responsable 
du traitement en ce qui concerne le traitement ultérieur 
des données à caractère personnel échangées dans le 
cadre d’une concertation de cas.

Pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° et 3°, 
le ministre de la Justice et le ministre de l’Intérieur sont 
les responsables du traitement des données policières.

§ 2. Des mesures de sécurité appropriées sont 
prises pour le dossier commun, notamment la mise en 
place d’une gestion adéquate des utilisateurs et des 
accès, conformément à l’obligation de secret visée à 
l’article 458ter, § 2, du Code pénal, et conformément à la 
sécurité du traitement visée à l’article 32 du Règlement 
général sur la protection des données, aux articles 28, 6°, 
50, 51, 56, 60 et 88 de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel et aux 
articles 44/4 et 44/11/3novies de la loi du 5 août 1992 
sur la fonction de police.

Au besoin, les mesures visées aux articles 9 et 10, § 2, 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de don-
nées à caractère personnel s’appliquent.

Art. 4

Les participants à une concertation de cas sont uni-
quement autorisés à poursuivre le traitement dans 
leur propre dossier des données suivantes qui ont été 
partagées durant cette concertation:

1° les mesures ou accords opérationnels convenus 
oralement lors de la concertation de cas et qui revêtent 
une pertinence au regard de l’exécution de la mission 
légale attribuée au participant concerné;

1° elke entiteit vertegenwoordigd door een deelnemer 
is verwerkingsverantwoordelijke voor de verwerking van 
persoonsgegevens voorafgaand aan de aanmelding van 
een dossier voor een casusoverleg in voorkomend geval 
via een gezamenlijke dossieromgeving;

2° elke entiteit vertegenwoordigd door een deelnemer 
en de organisator van een casusoverleg of de entiteit die 
hij vertegenwoordigt, zijn gezamenlijke verwerkingsver-
antwoordelijke voor de verwerking van persoonsgegevens 
in het kader van dat overleg en de voorbereiding ervan, in 
voorkomend geval via een gezamenlijke dossieromgeving;

3° elke deelnemer treedt op als verwerkingsverant-
woordelijke voor de verdere verwerking van de per-
soonsgegevens die zijn uitgewisseld in het kader van 
een casusoverleg.

Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 2° 
en 3°, zijn de minister van Justitie en de minister van 
Binnenlandse Zaken de verwerkingsverantwoordelijken 
van de politionele gegevens.

§ 2. Voor de gezamenlijke dossieromgeving worden 
passende maatregelen voor de beveiliging genomen, 
waaronder het voorzien in een behoorlijk gebruikers- en 
toegangsbeheer, overeenkomstig de geheimhoudings-
plicht bedoeld in artikel 458ter, § 2, van het Strafwetboek 
en overeenkomstig de beveiliging van de verwerking 
bedoeld in artikel 32 van de algemene verordening 
gegevensbescherming, in de artikelen 28, 6°, 50, 51, 
56, 60 en 88 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens en in de arti-
kelen 44/4 en 44/11/3novies van de wet van 5 augustus 
1992 op het politieambt.

In voorkomend geval worden de maatregelen bedoeld 
in de artikelen 9 en 10, § 2, van de wet van 30 juli 2018 be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, 
toegepast.

Art. 4

De deelnemers aan een casusoverleg mogen enkel 
de volgende persoonsgegevens, zoals tijdens een 
casusoverleg gedeeld, in hun eigen dossieromgeving 
verder verwerken:

1° de operationele afspraken of maatregelen die mon-
deling zijn overeengekomen tijdens het casusoverleg en 
relevant zijn voor de uitvoering van de eigen wettelijke 
opdracht van de betreffende deelnemer;
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2° les informations partagées oralement, lors de la 
concertation de cas qui sont strictement nécessaires à 
l’exécution de la mission légale attribuée au participant.

Les traitements visés à l’alinéa 1er ne sont possibles 
que si toutes les conditions suivantes sont remplies:

1° l’enregistrement des données à caractère personnel 
dans le propre dossier des participants est nécessaire 
à la réalisation des objectifs de la concertation de cas 
visés à l’article 2, § 2, alinéa 4;

2° il existe, entre tous les participants à une concer-
tation de cas un consensus sur les données à carac-
tère personnel qui peuvent être enregistrées dans leur 
propre dossier;

3° le procureur du Roi ou son représentant y ont 
expressément consenti, si les informations portent sur 
des données à caractère personnel qui apparaissent 
dans une décision de justice ou un dossier judiciaire ou 
qui font l’objet d’un traitement dans le cadre d’enquêtes 
et de procédures pénales.

Art. 5

Les participants peuvent se faire représenter par un 
représentant permanent lors d’une concertation de cas.

Les informations nécessaires peuvent être commu-
niquées au représentant permanent, préalablement à 
la participation à la concertation de cas et en vue de 
celle-ci, sans que cette communication soit punissable 
en vertu de l’article 458 du même Code. En raison de 
cet échange d’informations, le représentant permanent 
est soumis à la même réglementation et aux mêmes 
conditions contractuelles que la personne qui fournit 
les informations, à savoir les dispositions applicables 
en matière de protection des données, de secret lié à la 
fonction, de devoir de discrétion et de secret professionnel.

Après une concertation de cas, le représentant per-
manent peut communiquer des informations sur cette 
concertation à la personne qu’il y a représentée. En 
raison de cet échange d’informations, la personne 
concernée est soumise à l’obligation de secret visée à 
l’article 458ter, § 2, du même Code.

Art. 6

En application de l’article 23, § 1er, a), c), d) et i) du 
Règlement général sur la protection des données ou 

2° de mondelinge informatie die werd gedeeld tijdens 
het casusoverleg en die strikt noodzakelijk is voor de 
uitvoering van de eigen wettelijke opdracht van de 
deelnemer.

De verwerkingen bedoeld in het eerste lid zijn enkel 
mogelijk indien voldaan is aan elk van de volgende 
voorwaarden:

1° de opname van de persoonsgegevens in de eigen 
dossieromgeving is noodzakelijk om de doelstellingen 
van het casusoverleg bedoeld in artikel 2, § 2, vierde lid, 
te bereiken;

2° er bestaat tussen alle deelnemers aan een casus-
overleg consensus over welke persoonsgegevens kun-
nen worden opgenomen in de eigen dossieromgeving;

3° er is een uitdrukkelijk akkoord van de procureur 
des Konings of diens vertegenwoordiger indien de in-
formatie betrekking heeft op persoonsgegevens die in 
een rechterlijke beslissing of een gerechtelijk dossier 
zijn opgenomen of in het kader van strafrechtelijke on-
derzoeken en procedures worden verwerkt.

Art. 5

De deelnemers kunnen zich op een casusoverleg laten 
vertegenwoordigen door een vaste vertegenwoordiger.

Aan de vaste vertegenwoordiger kan, voorafgaand aan 
en met het oog op deelname aan het casusoverleg, de 
daartoe noodzakelijke informatie worden meegedeeld, 
zonder dat deze mededeling strafbaar wordt gesteld 
op grond van artikel 458 van hetzelfde Wetboek. Door 
deze informatie-uitwisseling wordt de vaste afgevaar-
digde onderworpen aan dezelfde reglementering en 
contractuele voorwaarden als de persoon die de infor-
matie verstrekt, met name de toepasselijke bepalingen 
inzake gegevensbescherming, het ambtsgeheim, de 
discretieplicht en het beroepsgeheim.

De vaste vertegenwoordiger kan na een casusoverleg 
informatie uit het casusoverleg meedelen aan de persoon 
die hij of zij heeft vertegenwoordigd op het casusoverleg. 
Door deze informatie-uitwisseling wordt die persoon 
onderworpen aan de geheimhoudingsplicht, bedoeld 
in artikel 458ter, § 2, van hetzelfde Wetboek.

Art. 6

Met toepassing van artikel 23, eerste lid, a), c), d) en 
i) van de algemene verordening gegevensbescherming 
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des articles 37, § 2, et 39, § 4, de la loi du 30 juillet 2018, 
le responsable du traitement, visé à l’article 3, § 1er, 
alinéa 1er, peut, en ce qui concerne les traitements de 
données à caractère personnel exécutés dans le cadre 
d’une concertation de cas en vue de protéger l’intégrité 
physique ou psychique de la personne ou des tiers, 
limiter le droit à l’information, à l’accès, à la correction 
et à la suppression, visé aux articles 13, 14, 15, 16 et 
17 du Règlement général sur la protection des données 
ou aux articles 37 et 39 de la loi du 30 juillet 2018, à la 
condition et pour autant que cette mesure soit nécessaire 
et proportionnée pour:

1° éviter d’entraver des enquêtes, recherches ou 
procédures relevant d’une réglementation pénale ou 
d’une autre réglementation;

2° éviter de nuire à la prévention, à la détection, à 
l’instruction et à la poursuite d’infractions ou à l’exécution 
de sanctions pénales;

3° protéger la sécurité publique;

4° protéger la sécurité nationale;

5° protéger les droits et libertés d’autrui.

La limitation des droits des personnes concernées 
s’applique tant que le dossier dont l’intéressé fait l’objet 
n’a pas été clôturé.

La limitation ne s’applique qu’aux données à carac-
tère personnel qui sont directement liées à l’objet d’une 
concertation de cas. La législation qui s’applique à 
l’exercice et à la limitation des droits des personnes 
concernées et qui prévoit une limitation de ceux-ci reste 
pleinement applicable à chaque participant.

Lorsqu’une demande est introduite par une personne 
concernée, l’organisateur évalue, en concertation avec 
les participants, la manière dont il y sera répondu. 
L’organisateur et les participants tiennent compte, le 
cas échéant, de la législation qui s’applique à l’exercice 
et à la limitation des droits des personnes concernées.

Le délégué à la protection des données compétent in-
forme la personne concernée de la possibilité d’introduire 
une requête auprès de l’autorité de contrôle, consigne 
les motifs factuels ou juridiques sur lesquels la décision 
est fondée et tient ces informations à la disposition de 
l’autorité de contrôle compétente.

of de artikelen 37, § 2, en 39, § 4 van de wet van 30 juli 
2018, kan de verwerkingsverantwoordelijke, bedoeld in 
artikel 3, § 1, eerste lid, met het oog op de bescherming 
van de fysieke of psychische integriteit van de persoon 
of van derden, het recht op informatie, inzage, correctie 
en verwijdering, vermeld in de artikelen 13, 14, 15, 16 en 
17 van de algemene verordening gegevensbescherming 
of de artikelen 37 en 39 van de wet van 30 juli 2018 be-
perken voor verwerkingen van persoonsgegevens die 
plaatsvinden in het kader van een casusoverleg indien 
en voor zover dit een noodzakelijke en evenredige 
maatregel is om:

1° de belemmering van strafrechtelijke of andere 
gereglementeerde onderzoeken, opsporingen of pro-
cedures te voorkomen;

2° nadelige gevolgen voor de voorkoming, de op-
sporing, het onderzoek en de vervolging van strafbare 
feiten of de tenuitvoerlegging van straffen te voorkomen;

3° de openbare veiligheid te beschermen;

4° de nationale veiligheid te beschermen;

5° de rechten en vrijheden van anderen te beschermen.

De beperking van de rechten van betrokkenen is 
slechts van toepassing zolang het dossier waarvan de 
betrokkene het voorwerp uitmaakt niet afgesloten is.

De beperking geldt enkel ten aanzien van persoons-
gegevens die rechtstreeks verband houden met het 
voorwerp van een casusoverleg. De wetgeving van 
toepassing op de uitoefening en de beperking van de 
rechten van de betrokken personen die voorziet in een 
beperking van deze rechten blijft onverkort van toepas-
sing op elke deelnemer.

Bij een verzoek van een betrokken persoon beoordeelt 
de organisator, samen met de deelnemers de wijze 
waarop dat verzoek wordt beantwoord. De organisa-
tor en de deelnemers houden daarbij, in voorkomend 
geval, rekening met de wetgeving van toepassing op 
de uitoefening en de beperking van de rechten van de 
betrokken personen.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming 
informeert de betrokken persoon over de mogelijkheid 
om een verzoek in te dienen bij de toezichthoudende 
autoriteit, noteert de feitelijke of juridische gronden waarop 
de beslissing is gebaseerd en houdt die informatie ter 
beschikking van de bevoegde toezichthoudende autoriteit.
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Aux fins de l’application du présent article, l’organi-
sateur tient une liste des personnes qui ont fait l’objet 
d’une concertation de cas.

CHAPITRE III (NOUVEAU)

Modification 
du Code d’instruction criminelle

Art. 7 (nouveau)

L’article 90quindecies du Code d’instruction criminelle, 
inséré par la loi du 28 mars 2024, est complété par les 
mots “, les données communiquées dans le cadre de 
la concertation de cas organisée en vue de prévenir les 
infractions visées au livre II, titre Iter, ou les infractions 
commises dans le cadre d’une organisation criminelle 
visée à l’article 324bis du Code pénal.”

CHAPITRE IV (NOUVEAU)

Disposition transitoire

Art. 8 (nouveau)

 La présente loi s’applique à toutes les données qui, 
avant son entrée en vigueur, ont été traitées dans le 
dossier commun ou propre visé par la présente loi.

Voor de toepassing van dit artikel houdt de organisator 
een lijst bij van personen ten aanzien van wie er een 
casusoverleg heeft plaatsgevonden.

HOOFDSTUK III (NIEUW)

Wijziging 
van het Wetboek van strafvordering

Art. 7 (nieuw)

Artikel 90quindecies van het Wetboek van strafvor-
dering, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2024, wordt 
aangevuld met de woorden “, de gegevens meegedeeld 
in het kader van het casusoverleg georganiseerd met het 
oog op de voorkoming van misdrijven bedoeld in boek II, 
titel Iter, of van misdrijven gepleegd in het raam van een 
criminele organisatie als bedoeld in artikel 324bis van 
het Strafwetboek.”

HOOFDSTUK IV (NIEUW)

Overgangsbepaling

Art. 8 (nieuw)

 Deze wet is van toepassing op alle gegevens die, 
voorafgaand aan haar inwerkingtreding, in de in deze 
wet bedoelde gezamenlijke of eigen dossieromgeving 
werden verwerkt.
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